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وَالحكمة وعلی آله وصحبه وسَلْم تسلیماً‎ 
شيخ مه‌نصوری حدلاج به‌کیکه لهو زاتانه‌ی له ئەدہبیات و عيرفان و خواناسیدا ناویکی ديار و‎ 
ناسراوه . خه‌لکیکی زوری به‌خوی سه‌رسامکردووه له رنکه‌ی ده‌ربرینه شیعریه کانیه‌وه که‎ 
ماناکانیان زور له رووکه‌شه که قولتره . لەم دیوانه‌دا هه‌ولدراوه گرنکترین و به‌ناوبانگترین و‎ 


زورترین شسیعری حهلاج وه‌رگیرانی بو بكرت بو نه‌وه‌ی خوئنه‌ری کورد بێبەش نه‌بنت له 


شعره‌کانی هم که‌سایه‌تیه . هیوادارم هم هدول و کاره ببیته جێّى ره‌زامه‌ندی خوّشه‌ویستانم 


هه‌زیر 


شعرى يدكدم : إن الحبيب الذي يرضيه سنک دمي 
ان الحبيب الذي يُرضيه سَفك دمي 


دمي حَلال لَه في الحل وَالحرم 
ئەو خؤشهويستدى كه رازییه به رژاندنی خوئٔنم 
ثهوا خوینی منى حهلال بێت له حهلال و حەرامدا 
إن كات سَفك دمي أقصى مُرادِكُمٌ 
فلا عدت نظره منكُم بسفك دمي 
ئەگەر رژاندنی خوینی من هه‌موو مه‌به‌ستتانه 
يدك ساتیش سل ناکەم كه خوټنم بریژن 
وَالله لو علمت روحي يمن علقت 
قامت على رآسها فضلاً عن القذم 
سویند به خودا نه‌که‌ر روحم بزانی الوده‌ی کی بووه 
به‌سه‌ر دەر وات نه‌وه‌ک به بی 
يا لانمي لا تلمني في هواه فلو 


عاینت من الذي عايّنت لم تلم 


نه‌ی ثدو كدسدى لۆمەم دهكديت لؤمەم مدكه له خوّشهويستى ئەو 
تدكدر ودک من ثدودت بجدشتايه كه جدشتوومه لنیه‌وه لۆمەت نهد هكردم 
طوف بالبیت قَومٌ لا بجارحة 
بالله طافوا فَأغناهم عن الخرم 
که‌سانیک به ده‌وری که‌عبه ده‌سورپٌنه‌وه ته‌نها به جه‌سته 


که‌سانیکیش به ده‌وری خودادا بویه بلويستيان به که‌عبه نەما 


ضحی الحبیب بنفس یوم عیدهم 
وَالناسُ صَحُوا بمنل الشاء والنعم 
خؤشهويست بو خوشویستراو خوی کرد به فیدا له جه‌ژنه‌که‌یان 
خه‌لکیش به‌هه‌مان شیوه به‌رخ و مه‌ریان کرده قۆچ 
للناس حج ولي حَجّ إلى سکنی 
هدي الأضاحي وأهدي مُھجتی وَدَمي 


خه‌لک حدج دەكەن و منيش حدجم ههیه بڑ مدنزلكاكهم 


ثدوان قوربانی ده‌به‌خشن و منيش خويّن و روحم 


شيعرى دووهدم : و أي الارض تخلو منى حتى 
وَأَيٌ الأرض تخلو منك حختّی 


تعالوا يَطلبوتك فی السماء 
ترناهم يُنظروت اليك حَهراً 
وهم لا يُبصروت من العماء 


كام زه‌وی له تو خالیه نا وان له اسمان داوات بکه‌ن ثه‌ی خودا 


به اشكرا وا ده‌رثه که‌وی سەیرت بكدن › به‌لام له‌تاو کوریدا ناتبینن 


شعرى سیّمەم : سكرت من المعنى الذي هو طيب 
سكرث من المَعنى الذي هو طَيّبْ 


(سەرخوّش بووم بهو مانایه‌ی كه جوانتر و شیاوتره) 

ولکن سُكري بالمَحَبَّة أعجَبْ 
(سهرخؤشيم به خوّشه‌ویستی سه‌یروسه‌مه‌ره تره ) 

وما کل سَکران يُحَدُ بوابجب 

(هه‌موو سه‌رخوشیک حهدی له‌سهر جیبه‌جی ناکری) 

قفي الحُبّ سکران ولا يَتَأَدَبْ 
(له خؤشهويستيدا سەرخۆش هەیە و ئەدەب نادری) 

تقوم الشكارى عن تمانين حلدة 

(سهرخوّشهكان هه‌شتا جه‌لده‌یان لیده‌دریت) 

صحاة وسکران المَحَتّة تْصلب 
(به اکاییه‌وه و سەرخۆشى خوّشه‌ویستی له‌خاج ده‌دری) 
واتا : حه‌زره‌تی حه‌لاج لیره‌دا باس له حاله‌تیکی روحی ده‌کات که كاتيّك مورید ده‌گاته 


حاله‌تی فه‌نا بەشێوەيەک مهست و حهیران ده‌بی که وەک سهر خزاشنکی لبدی (لیره‌دا له 


ده‌سته‌واژه‌ی تەصەوف خمر بدماناى عيشق دی و ثهو که‌سه‌ی سهر خوشه واتا عاشقه و وشه که 
مه‌جازبه) › له کاتبکدا هوه‌ی مەی ده‌خواتهوه هه‌شتا جه‌لده‌ی لبده‌دری به‌لام ئەوەی مه‌ستی 


عيشقه له خاچ ده‌دریت وەک حه‌زره‌تی حدلاج 


واتا : بدو باده و مديه مه‌ست بووم که پاک و خاونه › به‌لام به باده و مەی خوشه‌ویستی زور 
سەیرتر مه‌ست بووم . خو هه‌موو مه‌ستیک لیٔی نادریّت › له خؤشهويستيدا مه‌ستبوونیک ههیه 
که لێدانی له کل نيبه . ئەوەی سه‌رخوش و مه‌ست ببێت هه‌شتا جه‌لده (قامچی) لێدەدرێّت و 


هاوار ده‌کات . به‌لام ئەوەی مه‌ستی خوشه‌ویستی بێت له‌خاچ دەدرێت 


شیعری جوارهم: فليتك تحلو و الحياة مريرة 
فليتك تحلو والحیاة مَريرَةٌ 


وليتك ترضی والأنامٌ غضابٌ 

ولیت الذي بيني وَبَيتكَ عامز 

وبيني وبين العالمين خراب 

إذا نلث منك الود فَالكُلٌ هَیْنْ 

وَكُل الذي قوق الثراب ثراب 

فيا ليت شربي من ودادك صافياً 
وشربي من ماء الغرات سراب 

خو زکایه تو شیرین بيت ثیتر با دوونیا هه‌مووی تال بێت 
خۆزگايە تز ره‌زامه‌ند بیت › یتر با خه‌لک توره بن 
خو زکایه ئەوەی له‌ننوان من و تؤدايه به بونیادی بمینیته‌وه 
جا بیباکم لدودى که نيوان من و هه‌ردوو جیهانیان خاپوور و خامزش بيت 
تدكدر له تؤوه مه‌یلیکم به‌ده‌ست بكات › ثدوا نهوه‌ی ده‌مینیته‌وه هیچ نییه 


هه‌موو ثه‌وانه‌ی به‌سه‌ر خاکدا تنده‌به‌رن ھەر ده‌بنه‌وه به خاک 


خؤزكايه ثهودى له لوقف و سوزی تو دهيخؤمهوه راستى و روون بټت 


و خواردنهودم له اوی فورات سه‌راب و خه‌یال و وه‌هم بێت 


شيعرى پێنجهم : آریدک لا آریدک للثواب 
أريذك لا آريذك للتواب 


َلَكِن أريدُكَ للعقاب 
فَكُلْ مَآربي قد لت منها 
سوی ملذوذ وحدي بالعذاب 
تۆم دەوبّت به‌لام نه‌وه‌ک بو ثهودى پاداشتم بکه‌یت 
به‌لکو توم ده‌ویت بو ئەوەی سزام بده‌یت 
هه‌موو مهبه‌ستیکم پیبی گەیشتم و ده‌ستم که‌وت 


ته‌نها تام و چییژی وه‌جد و حال هكدم نەبێت به سزادانت 
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شيعرى شه‌شهم : متى سهرت عيني لغيرك أو بكت _ 
مَتى سهرت عيني لغيرك أو بکت 


قلا أعطِيّت ما ميت وَتَمَنَتَ 
وان أَضمَرّت يَوماً سواك قلا رَعتَ 
هدركات چاوه‌کانم به خهبهر مايدوه بڑ جكه له تۆ ياخود كريا 
ئەوا نه ئەوەم بی ده‌دریت كه ويستومه و نەش ئەوەی خواستومه 


که‌ریش روژنک له دلمدا جكه تز شوینم بۆ کەسکی تر كردهوه ثهوا 


با مه‌رگ ریگه نه‌دات غه‌یری روومه‌ته کانت روومه‌تی تر ببینم 
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شیعری حەوتەم : لا تسأمن مقالتي يا صاح 
لا تساأَمَن مَقالتی يا صاح 


واقبّل تصيحة ناصح نصاح 
ثدى كدنج تاقه‌تت نه‌چیت له نوسینه كەم 
و اموژکاریه که‌م وه‌ربگره وک كدسيّكى نامز زکاریکار 

وتفشفاً وتواخداً بصیاح 

تەصەوف بریتی نیبه له فِل و خو ده‌رخستن 
كؤشهكيرى نيبه ياخود حال لێهاتن به قیژاندن 

لیس التصوف کذبة وفتوة 

وحهاله وذعابة بمزاح 


تەصەوف درو کردن و ددست به‌ربلاوی نيبه 

نه‌زانی و كالتهو کەپ نییه 
بل عفه ومَرووّة وفتوة 
وقناعه وطهارة بصلاح 
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بەلکو پاکیزه‌یی وسهرفرازى و فه‌ریادر دسيبه 
ره‌زامه‌ندبوونه و خو جاک كردنه 
وثفی وعلم واقتداً وصفا 
ورضی وصدق ووفاً بسماح 
كوترايهل بوون و فیربوون و شوینکه‌وتن و خاویٔنکردنەوەیە 
رازیبوون و راستکویه‌تی و وه‌فاداری و دلفراوانیه 
من قام فيه بحقه وخقوفه 
وخلا عن الخدنان والأشباح 
هه‌رکه‌س حه‌قی خوی بداتی و جیبه‌جیی بکات 


بەدووربیّت له وتی وتی و خنوه‌کان 


اس يك ا موم 


مت تہ 7 ۱ 
و ۳ ۱ آّ و اس بت ۳ 1 ياح 
یه‌قینی هەبێت و سهبر بكرت و كدشبين بت 


ارامی بكرت و بەناو خه‌لکدا گەشت بكات 


متعزرا متحررا متواضعاً 


مُتَبَدَّ الأشباح والأرواح 
به پایەبەرزی و خوبه که‌مزانین و به‌خشین 
به‌بی کویدانه خيّو و رووحه‌کان 

تَتشَعشَع الأنوار من آسراره 
کتشعشع المشکاة في المصباح 
روشنایی و رووناکی له نمینیه‌کانی بکه‌شیته‌وه 
وەک که‌شانه‌وه‌ی رووناکی ناو جرايدى 
تاء الثقى صاذ الصفا وواو الوّفا 
فاء العْثُوّة فاغتیم يا صاح 


تاثی ته‌قوا و صادی سه‌فا و واوی وه‌فا 


فائی به‌خشنده‌ییه . ته‌سه‌وف ئەمەيە ئەی كدنج 
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شيعرى هه‌شته‌م : وكان فؤادي خاليا قبل حبكم 
وکان فوادي خالياً قبل حُبَكُم 


وكان بذكر الخلق يُلهو ویمزح 
دل و هه‌ناوم به‌تال بوو پنش ثهودى ئێوەم خۆش بویت 
به باسی بونه‌وه‌ران که‌یف و جۆشى بو ده‌هات 

قلَمّا دعا داعي هواكم أحابة 

قلست أراهُ عن وصالك يَبرَحْ 
کاتیک به کێک بانكهوازى بۆ خؤشويستنتان كرد دلم به‌ده‌میه‌وه جوو 
وای نابینم كه هه‌تا که‌یشتن پیتان کول بدات 

فان شنت واصلة وان شنت بالجفا 


ئەگەر ویستت ئەوا به‌رده‌وامی پی بده و ئەگەريش ویستت ده‌رده‌سه‌ری و مه‌ینه‌تی بابێت 


وای نابینم دلم بز جگه له ئوہ بشت و بگونجێت 
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شیعری نؤيدم : لقد آعجبني الوجد ۱ 
لقد أعجبّني الوحذ بمَن آهواه والفقذٌ 


به دلمه نهم حال و دوّخه له دؤزينهوه و ونکردنی هو كدسدى ثه‌وینداری دەکەم 
قلا بعد ولا فُربٌ ولا وَصل ولا صد 
نه دوورى ههیه و نه نزیکی › نه كديشتن و نەش جيابوونهوه 
ولا قوق ولا تحت ولا قبل ولا بعد 
نه سهرهوه و نەش خواره‌وه ؛ نه پیشتر و نه دواتر 
ولا عرف ولا نكر ولا یس ولا وعد 
نه زانراو و نه نه‌ناسراو . نه بێهیوا بوون و نه بەجێهێنانى په‌یمان 
قهذا مُنتهي سولي وَآَنت الواحِدٌ الفرذ 


ثدوه هه‌موو داوا و ویستی منه و تاش خوّت تاکیکی بیهاوتایت 
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شيعرى ده‌یهم : عقد الخلائق في الإله عقائدا 
عَقَدَ الخلائِقْ في الاله عقائداً 


وأنا اعتقدث حميع ما عقدوه 
بونه‌وه‌ران چه‌ندین بيروباوهريان دامهزراند بو باوه‌رهینان به خودا 


من باوەرم به هدموو ثهو باوه‌رانه‌ی ثدوان هيّنا 
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شيعرى يانزدههدم: تعودت مس الضر حتى ألفته 
وَأَسلَّمَني حُسن العزاء إلى الضبر 
خۆم راهيّنا لدسهر توشبوون به ناره‌حه‌تی و نه‌هامه‌تی ههتا پڼی راهاتم 


ثهم دلنه‌واییه منی كدياند به سه‌بر و ارامگرتن 


19 


شيعرى دوانزدههدم : طلبت المستقر بكل أرض ‏ . 
اث المُستَقر يكل آرض 


فلم آر لي بأرض مُستقرا 
داواى جیگیربوون و مانەوەم له ههموو خاک و زه‌ویه‌کدا كرد 
به لام بینیم له هیچ زه‌ویه‌ک جنگیربوون و شویّنی مانه‌وهم بو نيبه 

وَدْقِت من الزمان وذاق متي 

وحدت مذاقة خلواً ومَرا 
تامی سه‌رده‌مم چه‌شت و نه‌ویش منی چه‌شت 
من تامی ئەوم کرد به شیرینی و به تالی 

وال ان گے قے نا 


کورایه‌لی حدز و جاوجنؤكيدكانم بووم هەتا كردمى به كؤيلهدى خی 


ئەگەر به بەشى خۆم رازی بوومايه ئيْستا ثازاد دهبووم 
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شيعرى سيانزدههدم : العين تبصر من تهوى و تفقده 
العين تبصر من تهوي وَتَعْقِدَة 


وناظر القلب لا یخلو من النظر 
چاو دهكريّت هو که‌سه ببینبت که خوشی ده‌ویّت و دهكريّت ونی بکات 
ئەوەشى به دل ده‌بینیت ثه‌ویش ھەر بینینی هه‌یه 
إن كان لیس معي قالذکر مِنة معي 
برا قلبي وان قد غاب عن بَصّري 
که‌ر ئەو لەگەڵ من نهبيّت ثهوا بادی له که‌مه 


دلم ده‌یبلنیت ثه که‌رچی له جاوم ونبووبلت 


موم مه مو 
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شيعرى جواردههدم : والله ما طلعت شمس و لا غربت 
والله ما طلعت شمس ولا غربت 


الا وَحْبّكَ مَقرونَ بأنفاسي 
سویند به خودا خۆر هه‌لنه‌هاتووه و اوا نه‌بووه 
هه‌تا ھەردەم خزشه‌ویستی تو له که‌ل هه‌ناسه کانم نەبوبێت 
ولا حلست إلى قوم أَحَدَنُهُمِ 
الا ونت حَديثي بَينَ جُلاسي 
دانەنیشتووم لهناو خه‌لکانیک كه قسديان بۆ بکەم 
هدرددم تۆ باس و خواسهكدم بيت لدناوياندا 
ولا ذکرئك محزوناً ولا فرحا 
إلا وآنت بقلبي بَينَ وسواسي 


هدركات له دلتهنكى و له خۆشحالیدا يادم كردبيت 
ھەردەم له ناو دلّم دایت له‌ناو سینەمدا 


ولا هَمَمث بشرب الماء من عطش 


الا ریت خيالاً منك في الكأس 
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هدركات توينيم بوبيّت و حهزم بو خواردنه‌وه‌ی او چووبێت 
هەردەم وێنەيە كى تو لهناو په رداخه که ده‌بینمه‌وه 
ولو قدرث على الاتیان بحنثكُم 
سّعياً على الوحه أو مَشياً على الرّأس 

ئەکەر بمتوانيبايه بمه خزمهتتان ده‌هاتم 
به روو خشان ياخود به رؤيشتن لەسەر سەر 

ويا فتى الحَي إن غثيت لي طرباً 

فغتتي واسفاً من قلبك القاسي 
ئەی که‌نجی ئەم ناوچه‌یه ئەگەر شتیکم بو خویندم 
ثه‌وا بۆمى بخوێنه › ای به‌داخه‌وه بۆ دلی توندم 


مالي وللناس کم یلحوتني سَفهاً 
ديني لتفسي ودين الناس للناس 


جيم داوه له خه‌لک چەندہ یلحاحم لی ده‌کهن به‌بی مانا 


ثاينى من بۆخۆم و اینی خه‌لک بۆ خویان 
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شيعرى بانزدههدم : يا عوضي من عوضي 
يا عوضي من عوضي وصحتي من مرضي 


ثدى له‌جباتیه كەم له‌جیاتی خۆم . ئەی ته‌ندروستيم له‌کاتی نه‌خوشیدا 

يا من هواه دائماً في مهجتي لا ينقضي 
ثه‌ی ثهو که‌سه‌ی حهز و خوشه‌ویستیه که‌ی هدميشه . له دلمدایه و لاناجیّت 
دلمت سه‌راوژیر کرد قوربان . دليش به داخستن رازی بوو 


له ناوت بردم . ماندووت کردم » دليش ره‌زامه‌ندی ده‌ربری به یادکردنت 
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شيعرى شانزدههدم : النفس بالشيء الممنع مولعه 
التفس بالشيء الممتع مولعة 


والحادناث أصولها مُتعْفَرّعَه 
نەفس و خودى مرۆف هدميشه حدزى به شتى قه‌ده‌غه کراوه › رووداوهكانيش بنچینەکانیان 
لقداره 
والتفس للشّيء البعید مُريدة 
لكل ما فرئّت إليه مُصَیّعه 
نه‌فس و خودی مرۆف شته دووره‌کانی ده‌ویّت › ههر شتیکیش به اسانی ده‌ستی پیی بکات 
بزری ده‌کات 
کل بُحاول حيلة ترحو بها 
دقع المضَرة واحتلاب المنفعه 
هه‌مووان هدموو ریکارنک ده‌کرنه بەر ده‌یانه‌وی بههؤيدوه › به‌لایه‌ک لابدەن و سودیکیان 


ده‌ستکه‌ونت 
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شيعرى حدقددهدم : إذا هجرت فمن لي 
إذا هجرت فَمَن لي ومن يُجَمّلْ کلي 


وَمَن لروحي وراحي ‏ يا أكتري وَأَقَلّي 
ئەگەر تو برؤيت ثيتر کی بۆم بميّنئتهوه » کی خه‌مخورم بێت » کی كرنكى به روح و ارامیم 
بدات ثه‌ی هه‌موو شتیکی من 

يا کل کلي فکن لي إن لم تكُن لي فمن لي 
پارچه و به‌شیک له من تؤى خۆش وبست › که‌چی هه‌موو پارچه و بدشهكانمت برد » ئەی 
هه‌موو شتیکی من بۆ من ببه » ئەگەر بۆ من نه‌بیت ثدى کی بوم بت ؟ 

يا كل ٽي وهلي عند انقطاعي وَذُلّي 

ما لي سوی الروح خذها والروخ خُهذ المُقِل 
ئەی هدموو شتیکم و هدموو كدسم › لدكاتى دابران و شكستم › تدنها رووحم ماوه ئەویش يبه › 


روحيش به‌قه‌د جاو تروکانٹک ثاسانه 
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شيعرى هدزدههدم : أما والذي لدمي حللا 


آما وَالّذي لامي جَللا وَمَن حص أهل الولا باللا 
لنن ذَقت فيك گُؤوس الحمام ما قال قلبي لساقيه لا 


سوێند بهو که‌سه‌ی خوێنم بؤى حدلاله › و ئەو که‌سه‌ی وه‌فادارانی به بدلا تایبه‌تمه‌ند کردووه 


ه که‌ر پیاله‌ی شهرابی مدركم پی بچه‌شی . ههركيز دلم به ساقی نالی نه‌ختر 


وما گنت ممن تشاکی الهوی ولو قذّني مفصلاً مفصلا 
رضیت وَحَقِكَ کل الرضا ذا كان يُرضيك أن أقتلا 


من له‌وانه نيم که گلەیی و گازنده‌یی بکهم › تەنانەت ئەگەر پارچه پارچهم به فیدات بکه‌ن 


رازيم سویند به تؤ بی گومان رازیم › تدكهر ره‌زامه‌ند بيت که بکوژرنم 
قلا عيب إن مِتْ مَوت الکرام كما مات في الخب من قد خلا 
عەیب فيبه ثهكدر به سدربهرزانه بمرم › وەک چون ثدوانهى پیشتر له پێناو خوشه‌ویستیدا 


مردوون 
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شيعرى نزده‌ههم : ما يفعل العبد و الأقدار جارية 


ما يَفعَلٌ العبدُ والأقدارٌ بحاريّة 
عَلّيه في كُلْ حال أَيُّها الراني 
ألقاهُ في اليَمّ مکتوفاً وقال لَهُ 
إِيَاكَ ایّاك أن تبتلّ بالماء 
به‌نده جى بكات كه قه‌ده‌ره‌کان به‌رده‌وام ببن له روودان له هدموو حاله‌تیکدا ئەی بینه‌ری 
من 


منى خسته ناو ددريا به‌بی دەسەلاتی و پێی وتم : ههركيز و هەرگیز ندكدى تەر ببیت 
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شيعرى بیستەم : لبیک لبيك یا سري و نجوائي 
لبيك لبيك يا سِرّي وتجوائي لبيك لبيك يا فصدي ومعناتي 


بەرەو رووت هاتم › بەرەو رووت هاتم ء ئەی نهینیه كەم و ثدى فەريادڕەسەكەم . بەرەو رووت 
هاتم › بەرەو رووت هاتم › ثه‌ی مه‌به‌ست و رووكههى من 
أدعوك بل أنت تدعوني إليكَ فَهَل ناديت إِيّاكَ آم نادّيت ايّاني 

من داوات دهكدم يان تؤيت داوام لئ ده‌که‌یت ؟ ایا من تزم بانى كرد يان تؤ منت بانک 
كردووهة 

يا عين عين وحودي يا مدی هممي يا منطقي وعبارتي وايماني 
ئەی سدرمايدى ههبوونى من و هؤكارى وره به‌رزيم » ئەی لؤژیک و ده‌سته‌واژه و اماژه‌ی من 

يا کل كُلَّي ويا سّمعي ويا بَصري يا حُملتي وتباعيضي وأحزاني 
ئەی هدموو شتیکم › ئەی كوئ و جاوهكدم › ئەی رسته و پارچه و بدشهكانم 
هی هدموو شتیکم › هه‌موو شتیکیش بووه به تو . هه‌موو شتیکی تزش دهوردى مانا و 
مهبه‌سته کانمی داوه 


يا من به علقت روحي ققد تلفت وحداً قصرث رهیناً تحت آهواني 
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ئەی هو که‌سه‌ی روحم پیّی بهيوهند بووه › ثهوه روحم تیکچووه به حال و بووم به بارمتدى 
حدز و ثاره‌زووه‌کانم 

آبكي على شَجَني من فرقتي وَطَني طوعاً وَيُسعِدُني بالتوح آعداني 
ده‌کریم به کول لەبەر دوریم له ولات و به شیوەن دوژمنه‌کان دلخوشم ده‌که‌ن 

دنو فَيُبِعِدُني خوفي فَيُقَلِفُني شوق تَمَكَّنَ في مکنون أحشائي 


نزیک دهبمدوه بەلام ترسەکەم دوورم ده‌خاته‌وه بەمەش دودل ده‌بم له پەرۆشبوونێک كه 


داخل به ناو ههناوم بووه 
فکیف أَصتعٌ في خب كُلِعْتَ به الا قد ول من کی 2 


چی بکهم به خوشه‌ویستیه‌ک که كدورهكدم داوای لیٔکردم پیی › له ده‌رده‌داریمدا پزیشکه‌کان 
تاقه‌تیان نه‌ماوه 
قالوا تداو به فقلت لهم يا قومُ هل یتداوی الداء بالداتي 


وقيان بدو خۆت چاره‌سهر بکه . منیش وتم ثه‌ی خه‌لکینه › ثایا ده‌رد به ده‌رد چاره‌سهر ده‌بی ؟ 


خْبّي لمولاي أضاني وأَسعَمني فَكَيفَ آشکو إلى مولاي مولاتي 
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خوشه‌ویستيم بۆ كهورهكدم پەکی خستم و نهخؤشى خستم › یتر چۆن شکایه‌تی لای گەورەكەم 


بكدم كه گوئرایه‌لیم 
اتي لَأَرمُقُهُ والقلب يَعَرِقُهُ قما يُترحِمٌ عنه غیر ايماني 


من به‌رده‌وام لێی ده‌روانم و دليش ده‌یناسیت › ثه‌وه‌شی ده‌توانم لدم حاله ده‌ری ببرم ته‌نها 
اماژه‌یه 

يا ويح روحي ومن روحي قوا أسفي عَلَيَ متي فاتي أصل بلواني 
وای له روحم › ثاى له روحم . بەداخەوەم بۆ خوّم له خۆم وا دەکەم به بهلا و نارهحه‌تیه‌کانم 

كَأَنَدي غرق تبدوا نامه تغوناً وهو في بَحرٍ من الماء 

وه‌ک خنکاویکم که په‌نجه‌کانی ده ركدوتبيّت و داوای فریادرهسی بکات له‌ناو ده‌ریایه‌ک له 
ناودا 
لیس بَعلَمُ ما لاقیث من أَحَدِ إلا الذي حَل متي في سُويدائي 
كەس نازانێت من جيم دوؤّزيهودتهوه ته‌نها ثهوه نەبێت كه لدناو ئەم خدمه قولدمدا هديه 

ذاك العليمٌ يما لاقيث من دنف وفي مشيتته موتي وإحياني 


هو كدسدى ده‌زانبت که جيم بەسەر هاتووه له بټهێزی . له ويستى ئەویشه مردن و زيانم 
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يا غايّة السُؤل والمآمول يا سكني يا عيش روحي يا ديني وَدُنيائني 


ثدى هدموو مهبدست و ويستى من ثدى نیشته‌جیبوو › ثدى ژیانبه‌خش به رووحم ثدى این و 


دونياى من 
فلي فَدَيئْكَ يا سمعي ويا بَصَّري لم ذي اللْجاحَةُ في بُعدي واقصاني 


پیم بلی - فه‌دات بم - تدى بیسه‌ر و بینه‌ری من › له دوورى و نزيكيمدا بەدەم پیداکریەکەم 
وەرہ 
إن كنت بالغیب عن عيتيّ مُحتجباً فالقلبْ برعاك في الابعاد والنائی 


ثه که‌رجی لهبدر جاوم ونبوويت و نابینرئیت ‏ به‌لام دلم لدلاته له دوورى و غه‌ریبیمدا 
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شيعرى بيست و يهكدم : طلعت شمس من أحب بليل 
طلعت شمس من آحب بلیل قفاستنارت فما لها من غروب 


ان شمس التهار تَغرّب باللاي ل وشَمسّ الفلوب لیس تغیبٌ 
مَن أَحَبّ الحبیب طاز إِلَيه اشتیاقاً إلى لقاء الخبیب 
خوری ثهو که‌سه‌ی خۆشم ده‌ویّت دهر که‌وت له شدودا ء رووناكى كردهوه هەموو شتێک و 
ثاوابوونى بو نيبه ء خۆرى روژکار له شسه‌ودا اوا دەبێت و خۆرى دلان ههركيز ثاوا نابێت › 


ھەر كەس خوشه‌ویستیکی هه‌بی بوی دەفریٔت . له‌به‌ر تامه‌زرویی ديدارى باره‌که‌ی 
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شيعرى بيست و دوو : الصب رب محب نواله منک عجب 
الطب رب مُحب تواله منك عُحِبْ 


عَدابُْهُ عندي عذب وَبُعَدُْهُ عنك قرب 
خوای هم عه‌شقه‌ی به‌سه‌ر من رژاندووته له خوته‌وه زور سەیرہ › نه‌شکه‌نجهکه‌ی له‌لای من 
شرینه و دووریه‌کی لدتو نزبكييه 
ونت عندي گروحي بل آنت منها أَحَبْ 
ونت للعین عينْ ونت للقلب قلبٌ 
حسبي من الحُبّ آتي لما ثحب أَحِبْ 
تۆ لەلای من ودكو رووحمى به‌لکو له روحم خؤشهويستترى . بۆ جاوم جاويت و بو دلم دليت , 


بدسيهتى له خوشه‌ویستیدا که‌وا ثهودى تؤ خوشت بویّت منيش خوشم ده‌ویّت 
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شیعری بيست و سی : رآیت ربي بعین قلبي ۱ ۱ 
رآیت رتی بعنین قلبي فلت من آنت قال أنت 


فیس للآين منك ین ولیس این بحيث آنت 
خودام به چاوی دل بینی . وتم تۆ كيت ؟ وتی : قوم ء شوێن و جیگه‌یه‌ک بۆتۆ ذيبه و تزش 
له شوین و جنگه‌یه‌ک نیت له‌هه‌رکوی بيت 
ویس تلوهم منك وَهمٌ ‏ فَيَعلَمُ الهم آين آنت 
آنت الذي خزت كَل آين بتحو لا أين فَأَينَ آنت 
خدباليش ناتوانئ خەیالّییکت بكات به شیّوەیەک كه بزاننت تز لهكونيت ؟ تو ثهو زاته‌ی كه 
هه‌موو شوێنت کرتووه به شنوهیه‌ک که شوێنت نهبئ یتر تؤ لدكوئيت ؟ 
قفي فناني قنا قناني في فناني وّحدت آنت 
في مَحو اسمي وَرَسم حسمي سألت عني فلت آنت 
له نه‌مانمدا نه‌مانیشم چووه فه‌ناوه . له فه‌نابوونیشم دا تۆم دوزیه‌وه › له سرینه‌وه‌ی ناو و 
شبوه‌ی جەستەم » که پرسیارم له خۆم کرد که كيم ؟ وتم : تویت 
آشماز سيزي اليك حتّی نیت عَتّي وَدُمتَ آنت 
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نهێنی روحم تامازدى بو تؤ كرد › منى له‌ناوبرد و ته‌نها خۆت مایته‌وه › تؤ ژیانمیت و نهینی 
دلمیت . له ههرکوی بم تز هدر لهوذيت 
آخطت علماً بل شيء فک شيء آراة آنت 
فَمُنّ بالعفو يا الهي لیس آرحو سواك أنت 
زانستم لەسەر ههموو شتنک پەيدا کرد » هه‌رچیه‌ک ببینم ھەر تؤیت . لیٔبوردہ ببه لدكهلم ئەی 


خودایه » هيجم مەبەست نيبه جكه له تو 
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أقنلوني يا ثِقاتي إن في قتلي خياتي 


ومماتي في خياتي وحياتي في مماتي 
ثه‌ی هو كدساندى متمانەم پیتانه بمکوژن . له كوشتنى مندا ژیائم پی ده‌به‌خشنه‌وه › مردنم له 
ژیانمدایه و ژیانیشم له مردنم 

آنا عندي محو ذاتي من آأحَلّ المکزمات 

وبقاني في صفاني من قبیح السیّنات 
من ئەوەی هه‌مبی ثدوديه که خۆم به‌فه‌نا بردووه له‌پیناو چاکه و به‌خشنده‌یی خودا › نه‌وه‌ی 
بممیِلیتەوہ اکار و کرده‌وه خرابه کانمه 

ستمت روحي حياتي في الرسوم البالیات 

فاقثلوني واحرقوني عظامي الفانیات 
روحم پروکا له زيانم » حدز ده‌کا لټی داببریّت . بمکوژن و بمسوتینن ‏ به تیْسکه 
له‌ناو جووه کانیشمه‌وه 

تم مُرّوا بزفاتي في القبور الدارسات 
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لاشه و روفاتهكدم ببەن بەرەو كؤرستان › ٹھیٔنی دؤست و يارەكەم دهدؤزنهوه لهو خۆڵ و 
توزه‌ی دەمێنێتەوە 
ني شيخ گبیر في عُلُوٌ الدارحات 
تم اي صرت طفلاً . في خجور المُرضعات 
من که‌سیتکی بهته‌مه‌نم له‌وبه‌ری پله‌به‌رزی . پاشان ده‌بمه مندالیک له باوه‌شه کاندا 
شیره‌خورده‌بم › له‌ناو گورنکدا ده‌مینمه‌وه له زه‌ویه‌کی وشک و ره‌قدا 
وَلّدت أَمَي آباها ان ذا من عجباتي 
قبناتي بَعدَ أن كن تن بناتي آخواتي 
دايكم باوكى خزی هینوه‌ته دونياوه ! ئەمەش له سهيروسهمهرهكانى منه › كجدكانم ئەکەرچی 
كجم بن بەلام خوشكيشمن 
لیس من فعل رماتِ لا ولا فعل الرّناة 
قاحمع الأحزاء معا من خسوم تيّرات 
ثدمه کات و سات وای لننه‌کردووه › نه‌خیر . کرده‌وه‌ی زیناکارانیش نییه › بویه پارچه‌کان 


کؤبکەرەوہ له جه‌سته‌ی گرگرتووم 
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من هواء تم نار تم من ماء فرات 
فازرع الكل بارض ‏ رها ثرب موات 


له هدوا و له اګر . باشان له اوی فورات › ههریه که‌یان له خاکیک بچینن که خزله که‌ی 


وشک و بی رووح بویت 


من حوار ساقیات وسواق حاریات 
قاذا آتقمت سبعاً آنبتت كُلّ تبات 
و به‌رده‌وام به له ناودانی به سه‌تلی او › له اوی رووبار و جۆگە و کانی › ئەگەر حه‌وت جار 


ئەمەت کرد . ثدوه باشترین رووه‌ک دینیته بوونه‌وه 
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شيعرى بيست و پینجهم : لي حبيب آزور في الخلوات 


لي حبیب آزوز في الخلوات حاضرٌ غاب عن اللحظات 
ما تراني أصغي الیه بسيزي كي أعي ما قول من کلمات 


خوشه ویستیکم ههیه که له خه‌لوه‌تخانه که‌مدا سه‌ردانی دهكدم › اماده‌یه و دیاریش نییه لهو 
کاتانه‌دا ء نابینیت چون كوبّى بز ده‌گرم به دلم تا بزانم چی دەفەرموێت ؟ 

کلمات من غير شكل ولا تف 0١‏ ط ولا منل تغمّة الأصوات 

فکائی مُخاطب كُنت إيّا هُ على خاطري يذاتي لذاتي 
فه‌رمایشیک به‌بی شوه و وتن › به‌بی تۆنى دەنگەكان › وەک ثهودى من قسدى له که بکەم 
له ناخمه‌وه به خودی خۆم بو خۆم قسه بکەم 

حاضر غائب قريب بعيدٌ وهو لم تحوه رسوم الصفات 
هو آدنی من الضمیر إلى الوه م وأخفى من لاح الخطرات 

ثامادهيه و ديار نيبه نزيكه و دووره . ويّندت سیفەتەکان ثه‌ویان له‌خز نه‌کرتووه . ئەو له دل 


نزيكتره وەک له خه‌یال . ونبووه لدودى كه به دلدا دنت 
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شیعری بيست و شەشەم : والله لو حلف العشاق أنهم 


والله لو حَلَفَ الغشاق أَنَهُم مَوتي من الخب أو قنلی لما حتنوا 
قوم إذا هجروا من بعد ما وُصِلَوا ماتوا وان عاد وَصل بَعدَهُ بُعنوا 


تری المجبّین صرعی في ديارهم كَفتيّة الکهف لا يدرون کم لبنوا 
سویند به خودا ئەگەر ثه‌وینداران سویند بخۆن که مردوون له خوشه‌ویستیدا باخود کوژراون 
ثهوا درویان نه‌کردووه › خه‌لکانیک که ئەکەر دوای که‌یشتنیان پیی به‌جی بهیلدرن ده‌مرن › 
ثه که‌ریش دووباره لێیان دهربكدوقتهوه زیندوو ده‌بنه‌وه › ثه‌وینداران له ولات و شاری خویان 
وک بیئاکا ده‌بینیت ؛ وک كدنجهكانى ناو ه‌شسکهوتن (ثه‌سحابی که‌هف) › که نه‌بانده‌زانی 


جدند روز له نه‌شکهوته که ماونه‌ته‌وه 
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شيعرى بيست و حدوت : كفرت بدين الله والكفر واجب 
کفرت بدين الله وَالكُغرٌ وابجب لذي وَعِندَ المُسلِمِينَ قبیخْ 


كوفرم كرد به دينى خودا و كوفر له‌سه‌ر من پنویست و واجبه . له‌لای موسولمانانيش نايدسهند 
و ناشرينه 

تببینی : لێره‌دا كوفر واتا شاردنهوه › حەلاجیش مهبدستى ثدوهبه كه هو عەشق و خوّشه‌ویستی 
و خوداناسيدى ههیه‌تی ده‌یشارنته‌وه و ده‌ری نابرنت له ناو دلی خؤى دهيهيليتهوه . شیخی 
ثه کبه‌ر موحیه‌دین ثيبن عهره‌بی لهم شعردى حهلاج ده‌فه‌رمویت : حهلاج هم شعردى بو 
خونند کار یکی نوسیوه و فه‌رموویه‌تی : سلاوت ليْبِئِت رؤلهكدم › خودا رووکه‌شی شه‌ریعه‌تت 
له‌به رچاو ون بکات و راسته‌قینه‌یی کوفرت نیشان بدات › چونکه رووکه‌شی شه‌ریعه‌ت شیرکیکی 
شاراوه‌یه و راسته‌قینه‌یی کوفر خوداناسیه‌کی كدوره و مه‌زنه › بزانه که‌وا خودا ئەگەر بیه‌ویّت 
له نوکی دهرزيهكيشدا خوّی نیشانی هو كەسە ده‌دات که دهیه‌ویّت › مه‌به‌ست لدم نوسینه 
ئەوەیە که وه‌سیهتت بۆ دهكدم که لوتبه‌رز نەبیت به خوداوه . لڼی بیهیوا نەبیت ء پشت له 
خوشویستنی نه‌ که‌یت › رازی مه‌به به‌وه‌ی خودات خۆش نه‌ویّت › نه بوونی جیگیر بکه و نەش 


نه‌بوونی جیگیر بکه › نه‌که‌ی هه‌رگیز نزیک به ته‌وحید (یه کخواپه‌رستی) بکه‌ویت ! 
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شیعری بيست و هدشت : فما لي بعد بعدک بعدما 
قما لي بعد بُعدِك بعدما تیعنت أن القرب وَالبُعدَ واحذٌ 


وَإِنَي وان آهجرث قَالهَجرٌ صاحبي وكيف يَصِحٌ الهَجز وَالحُبٌ واحذ 
تك الحمدُ في التوفیق في بَعض خالص عبد زَكِئِ ما لغبرك ساحذٌ 
له‌دوای دووری تو دووریه‌ک بۆ من نییه دوای ثهودى دلنيا بوومه‌وه نزیکی و دووری یەکیکە 
> من ئەگەر کوچم کرد ثدوا کوج دەبێتە يار و باوه‌رم . کزچکردن که‌ی دروسسته ئەگەر 
خوشه‌ویستی يە کیک بیّت › سوپاس بو تز سوباسیکی بی بایان و راستگویانه که پشتیوان و 


په‌نای بو به‌نده‌ی‌ک که بو جكه له تز کرنووشی بو كەس نه‌بردووه 


43 


شيعرى بيست و نو : إلى كم أنت في بحر الخطايا 


إلى کم أنتَ في بحر الخطايا ثبارژ من يراك ولا تراه 
وسمثك سمت ذي ورع ودين وفعلّك فعل مُتَبَعِ هواه 


هدتا جه‌نیک تو له دهرياى تاوان و بیفه‌رمانی کنشمه کیشم دهكدى لەگەڵ هو که‌سه‌ی كه 
ده‌تبینشت و تۆ نایبینیت ؟ » رو که شت رو که‌شسی كەسێكى خاوەن هاش و اینه › كردهوهءشت 


کرده‌وه‌ی که‌سبکه که شوین حهز و ثاره‌زووه‌کانی کەوتبیّت 


قاکی دم کسی وَعَينْ الله شاهدة تراه 
تمغ آن تنات العو من ععيت وآنت لم تطلب رضاة 


ئەی ئەو که‌سه‌ی که له جز لایی بنفهرمانیت ده‌کرد و خوداش بینه‌رت بوو و ده‌یبینیت › دهته‌وی 
لێخۆشبوون به‌ده‌ست بهینیت لەلایەن ئەو که‌سه‌ی بیفهرمانیت کردووه › له کاتیکدا تز داوای 


ره‌زامه‌ندی نه‌وت نه کر دووه 0 


أتغرَحٌ بالأنوب وبالخطايا وَتنساه ولا أَحَدٌ سواه 
قثب قبل الممات وقبل یوم يُلاقي العبدٌ ما کسبت یداه 
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ابا دلخاشیت به ئەنجامدانى تاوان و بیبفهرمانی و ئەو لدياد دهکه‌یت نەک که‌سسی تر ؟ › 
بگەربٔرەوہ پێس مردن و پیش ثهو رؤزدى كه به‌نده ثهو کرده‌وانه‌ی ده‌بینیته‌وه كه ثه‌نجامی 


دأو ن 


شيعرى سی : كتبت ولم أكتب إلیک و انما 
کتبت وَلَم أكثب إليك وَإِنَّما تبث إلى روحي بغیر كتاب 


وَذَلِكَ أن الروخ لا قرق بیتها وَبَینَ مُحَبِيها بقصل خطاب 

وکل کتاب صادر منك وارڈ إليك يلا رد الجواب خوابي 
نوسيم بەلام نوسسراوەکەم بۆ تو نه‌بوو . بهلكو بۆ رووحی خوّم بوو به‌بی هیچ نوسراويك › 
ئەوەش چونکه روحه‌کان جیاوازی له‌ننوان ثه‌وان و دوسته‌کانیان نيه ههركيز › ھەر نوسراوێک 


له تووه بت ثدوا بات که‌راوه‌نه‌وه به‌بی ئەوەی وهلامنک له منه‌وه ھەبێت 
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شيعرى سی و يدك : لا تلمني فاللوم مني بعيد _ 


لا تلمني فَاللومٌ متي بعيذ وأجر سَيّدي فاتي وحيذٌ 
إن في الوعد وعدك الخق حقاً. ان في البّدء بَدءَ آمری شدیذ 
مَن آراد الکتاب هذا خطابي فاقرووا واعلموا يني شهیذ 


لۆمەم مه که جونکه لومه‌کردن له مندوه دووره » ده‌سستگیرم به قوربان جونکه بی که‌سسم › 
به‌راستی بەڵێن و په‌یمانی تز راسته › له سره‌تای هم دۆخەدا سه‌خت بوو حال و دوخم › 


هد رکه‌س کتنبه که‌ی ویست ثدمه وته‌ی منه ء بیخویننه‌وه و بزانن که من شه‌هید دهبم 
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شيعرى سى و دوو : قد تصبرت وهل يصبر 


قد تصبّرتث وهل تيص بر قلبي عن فؤادي 
مازخت روخك روحي في ذنوّي ويعادي 
فأنا آنت كما أن نك آنسي ومرادي 


ثارامم كرت و ایا دلم ده‌تواننت ارام بكريّت له جیی روحم ؟ روحى من و تو تنکه‌ل بووه له 


نزیکی و دووریمدا ء من تۆم وه‌ک چۆن تو مایه‌ی ثاراميبهخشى و ویست و داواکاری منیت 
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شيعرى سی و سی : أنتم ملكتم فؤادي 


أنثم ملکتم فوادي فهمت في کل واد 
ردُوا علی فُؤادي ققد عدمت رقادي 
آنا غریب وَحيدٌ يم یَطولٌ انفرادي 


تیوه دلی منتان داکیر كرد . ھەر بؤيه كهوتمه ناو هه‌موو دۆڵێكەوە › دلمم بۆ بکهرننه‌وه 
ئۆقرە و ارامیم نه‌ماوه › من که‌سیکی نه‌ناسراوی بنکه‌سم › به تُبوه‌وه تاک و ته‌نهاييم زیاتر 


درئژه ده کیشیت 
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شيعرى سى و جوار : عقد النبوة مصباح من النور 
عَفَدً البو مصباخ مِنَ النور مَعلق الوحي في مشکاة تأمور 


بالله نفخ تفخ الروح في خلّدي لخاطري نفخ إسرافيل في الصور 
إذا تَجَلَى بطوري أن يُكَلْمَني رآیث في غيبَتي موسى على الطور 
بديمانى پیّغەمبەرایەتی چرایه که له رؤشانيى كه بديام دابه‌زئنه‌ری به‌ستوته‌وه به جراى دل . با 
له پټناو خودا فوو له روحى ناو جەستەم بكريّت . لەبەر خاترى من یسرافیل ئەو فووه بكات › 
ثهكهر هاتوو هاته سدرى کیوی طورى من تا اخاوتنم له که‌ل بكات . له کاتیک له‌وی نهبووم 


بينيم موسا له‌سه‌ر کیوی طوره 
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شيعرى سی و پٹنج : من سارروه فأبدى كل ما ستروا 


مَن سارروخ فأبدى کل ما ستروا وم بُراع اتصالاً كان غعشّاشا 
ادا النْفوسَ أذاعت سیر ما عَلِمّت فَکُلُ ما حملّت من عقلها حاشا 
مَن لم يَصُن سر مولا وَسَيّدَهُ لم يَأْمَنوهُْ على الأسرار ما عاشا 


ههركدس نهيّنى بئ بلّێن و بیدرکننشت ئەوەی دابانبؤشسيوه و ردجاوى هو به‌یوه‌ندیه بر 
متمانهيه نه‌کات كه لدنئوانياندايه ثهوا فیلزانه › ئەکەر ناخدكان هو نهيّنيه بدرکننن كه 
ده‌یزانن ثه‌وا ثهودى له عدقل و هزريان بویان ده‌مینیته‌وه ته‌نها حاشاكردنه لهودى وتویانه › 


ھەر كەس نه‌توانبت نهینی گه‌وره و رابەرەکەی بباريِزيْت › ئەوا نهیینی پی ناده‌ن هه‌تاکوو ماوه 


وَعاقَبوهُ على مان من زتّل وَأَبِدَلوهُ مَكان الأنس ایحاشا 
وَحاتبوةُ فَلَم يُصلح لقُربهم لَمَا رأوةٌ على الأسرار تبّاشا 
مَن أطلعوهُ على سر فَتَمٌ به فَذاكَ منلي بَينَ الناس قد طاشا 


سزاى دەدەن لدسدر ئەوەی دركاندويهتى و دەيخەنە شوێنى جانه‌وه‌ره‌کان له برى مرؤقهكان › 
ئەگەر تەنانەت بیهیننه نزیک خوشیان سودى نابت کاتیک ببینن که‌سبکه كه نھینیەکان 
دهد رکینبت و هدليدهداتهوه › هر که‌سنک نهيّنى بى بلین و بیدرکێنێت ثدوا ئەو كەسە وەک 


منه لدناو خدلكدا به کومرا له قدلهم دەدرێت 
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هم أهل سر وللأسرار قد څلقوا لا صبرون على مَن كان فَحّاشا 


لا یفبلون مُذيعاً في مجالسهم ولا يُحبونَ ستراً كان وشواشا 
لا تصطغون مُذيعاً في مجالسهم حاشا خلالقم من ذَلكُم حاشا 
فکن لهّم وبهم في کل نائِبَة الیهم ما بقی ذا الاهر هشاشا 


ئەوان خاوه‌نی نهيّنيهكانن و له پێناو هو نهێنیانه دروست بوون › ارام ناگرن له‌سه‌ر که‌سانیک 
که نهینیه‌کان بد ركيّنن , قبولی ناکەن که‌سیک له کور و کؤبونەوەیان شته‌کان بدرکینیت » و 
حه‌زیان به داپزشسینیکیش نيبه كه دواتر بدرکینرشت » که‌سیک ههلنابژترن بۆ کور و 
کؤبونەوەکەیان که شته‌کان بد رکیْنیّت حاشا لهو زاته پایه‌به‌رزانه که‌وا بکەن حاشا › بزیه بۆ 


ثه‌وان ببه و کویّرایه‌لیان ببه هه‌موو کاتیک هه‌تا دونیا دونیایه 
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شيعرى سی و شەش : یا نسيم الريح قولي للرشا 


يا نسیم الریح فولي للرشا لم يزدني الورد الا عطشا 
روځه روحي وروحي روځه إن یشاً شنت وان شنت يشا 


ثه‌ی شنهبا رايبكهيهنه پێیان و بیلی › که‌وا ثهو ویرد و زیکره‌ی ده‌یخوینم زباتر و زباتر 
توینووی کردووم » خوشه‌ویستیکم ههیه که خوشه‌ویستیه که‌ی له‌ناخمدا چه‌سپاوه › ثه که‌ر 
بیه‌ویّت بەسەر روومه‌تم دەروات و تنده‌به‌ریت › روحی روحمه و روحم رووحی ەوہ › ثهوهدى 


هو بیه‌ویت من ده‌مه‌ویّت و ەوەی من بمه‌ویّت هو ده‌یه‌ویت 
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شيعرى سی و حدوت : عجبت لكلي كيف يحمله بعضي 


لین كان في بسط من الأرض مَضجع 
سەیرم له هه‌موو جەستەم دیّت كدوا چۆن دلم توانیویه‌تی هه‌لیان بکریّت › و دلیشم كه پارچه 
و بەشێكى جه‌سته‌مه ئەوەندە قورس بووه پێم سهيره چۆن زه‌وی ده‌تواننت هه‌لی بګرێّت › 
تدكهر له فراوانی رووی زه‌ویدا شسوئنیکم بو هەبیت » ثه‌وا دلم به فراوانی رووی زەوی بو 


خزشه‌ویستی خودا كراوديه و به ث‌ندازه‌ی مشتنکه لەبەرامبەر بونه‌وه‌راندا 
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ثم امو 


شيعرى سى و هدشت : أنا من أهوى و من أهوى أنا 


آنا من أهوى وَمَن أهوى أنا تَحنْ روحان خلنا بَدَنا 
تحن مُذكُٹا على عهد الهوى تُضربْ الأمناك للناس بنا 
قإذا أبصّرتني أبصّرتة وإذا أبصرتة أبصّرتنا 
ها السانل عن قَصتنا لو ترانا لم تُعَرّق بیتنا 
روخه روحي وروحي روخه من رأى روحخین حلّت بدنا 


ندوه منم که حهز و ثاره‌زووم هه‌یه و حدز و ثاره‌زووهکه‌شم ھەر خومم › یمه دوو رووحین که 


لەیەک جه‌سته‌داین › یمه لدو سه‌رده‌مه‌وه‌ی که بديمانى حدز و ثاره‌زوو به‌یه که‌وه‌ی به‌ستووین 


› له‌ناو خه‌لکدا وەک نمونه ئێمه باس ده‌کرئین › ثهكدر من ببینی ثدوا ئەو ده‌بینیت › ئەکەریش 


ئەو ببینیت ئەوا هه‌ردوو کمان ده‌بینیت » ثدى ئەو که‌سه‌ی برسیار له جیرو کی نیمه ده که‌یت › 


ئەگەر یمه ببینیت ناتوانیت جیاوازی له‌نیوان هه‌ردووکمان بکه‌یت › روحی هو روحمه و 


روحی منیش رووحی ئەوہ . کی ههیه بینیبیتی دوو رووح له جه‌سته‌یه‌کدا بن ؟ 
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شیعری سی و نو : قلوب العاشقين لها عيون 


قلوبٌُ العاشفين لها يون تری ما لا يَرَاهُ الناظرونا 
وَأَلسِنَةٌ بأسرارٍ تنابحي تغيبٌ عن الكرام الكاتبينا 
وَأَحَنِحَةٌ تطيرٌ بغير ریش إلى مَلّكوت رب العالمینا 


دلی عاشقان جوره جاويّكى هديه كه شتانیک دهبينيّت كه خدلك به جاويان نايبينن . و دلّی 
عاشقان زمانیکی هديه كه بره له نهبنی و تدوانهدى قسه دهنوسندوه ناتوانن ئەو زمانه ببيستن » 


دلی عاشقان بالیکی ههیه كه ده‌فریّت بهبئ بەر بۆ ناو ده‌سه‌لاتی خوداى كدوره 


وترتع في ریاض القدس طوراً وَتَسْرَبْ من بحار العارفینا 
فَأُورَتَنا السَراب عُلومَ غیب تشیفٌ على علوم الأقدمينا 
شواهذها علیها ناطقات تُبَطْلْ کل دعوى المُدّعينا 
عِبادٌ آحلصوا في السز حتّی دتوا من وصاروا واصلینا 


دلی عاشقان له میرگی پیرززیی كبوى طور ده‌نیشیته‌وه و له ده‌ریای خوداناسان ده‌خواته‌وه . 
دلی عاشقان ثه‌وانه‌ی ده‌یبینن به‌هویه‌وه دیّنه قسه و بهو قسديه هه‌موو بانگه‌شه پروپوچه‌کان 
بەتال ده که‌نه‌وه . عاشقان کومه‌له بەندەیەکن که راستکو بوون له پاراستنی نهيّنى خودا هه‌تاکو 


یی نزیک بوونه‌وه و که‌یشتن بهو 
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شيعرى جل : با بديع الدل و الغنج 


يا ديع الدَكْ والغنج لك سلطات على المهج 
إن بیتاً آنت ساكئة غیز مُحتاج إلى السُرّجٍ 


وَحهْكَ المَأمول حُجَّئْنا ‏ یوم يأتي الناسن بالحجج 
فه‌ی به‌دیهینه‌ری شته جوان و دلرفین و سه‌رنجراکنشه‌کان › که تو زالیت به‌سهر هه‌موو 
شتیکدا و ده‌سه‌لاتت به‌سه‌ریدا هەیە › ھەر مالک تزی تیدا بیت پنویستی به چرا و رووناکی 
نیبه » رووی ره‌زامه‌ندی تو به‌لکه‌مانه هو روژه‌ی خه‌لک له مه‌یدانی مەحشےر به‌لکه‌کانی 


خویان ده‌هینن 
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شيعرى جل و يدك : سقوني و قالوا لا تغن ولا سقوا 
سقوني وقالوا لا تعن ولا سقوا 


وَأَسھَلْ شيء عندنا ما تمّت 
جامێک له شهرابی عهشقيان پی دام و داوایان کرد که كؤرانى و اواز نه‌لنم › ثه که‌ر هو 
شےەرابەیان بدایه به شاخه‌کانی حونه‌ین ثدوا ده‌ستی ده‌کرد به گورانی و اواز › سوله‌یما 
(وادیارہ ناوی كهسيّك بیّت › هه‌ندنک سهرچاوه‌ش دہ لین مه‌به‌ست لێی رووحه) اواتی 


خواست که له خوشه‌ویستی ثه‌ودا بمرم . اسانترین شتیش ثدوديه که ئەو اواتی پی خواستووه 
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شيعرى جل و دوو : لا كنت إن كنت أدري ‏ . 
لا کنت إن کنت أدري 


كيف السبیل إليكا 
با بوونم نەبێت و نه‌مینم ئەگەر هاتوو بزانم ریگای بەرەو تز رویشتن کامه‌یه › به‌شیوه‌یه‌ک منت 


برده ناو فه‌نا و له‌ناوچوونی هه‌موو شتیکم كدوا خۆم نه‌مام و بۆ تۆ ده‌گریم و گریانەکەم بوتویه 
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شيعرى جل و سی : فیک معنى يدعو النفوس إليكا 
فيك مَعنى يدعو الثُفوس إليكا 


ودلیل یل منك علیکا 

لِي قلب لَه اليك عُیونٌ 

ناظرات وَكُلَّهُ في یذیکا 
مانايدك له تۆدا ههبه كه ناخ و که‌سه‌کان به‌رهو تۆ راده‌کیشیّت › بەلکەیەک له خوّتهوه هاقووه 
كه نیش‌انده‌ره بۆ خۆت . دڵێكم ههیه كه چاوه‌کانی بۆ تز ده‌روانشت › ثهو دل و چاوهم 


هه‌مووی له ده‌ستی قودرهت و توانای تودایه 
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شيعرى جل و جوار : لست بالتوحيد ألهور | | 
لست بالتوحيد آلهو 


وصحيخ أندي هو 
من کالنه به يه کخوابه رسستی ناكدم و به که‌می نازانم . تهنها ئەوەنەبێت که له‌وانه‌یه له‌یادم 
بجنت › جا چون گالنه‌ی پی بكدم و چون له‌یادم بچێْت كه من وه‌ها چومه‌ته فه‌ناوه بوومه به 


ثهو و بوونیک بۆ خۆم نه‌ماوه و هه‌موو شتیکم بووه به هو 
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شيعرى جل و پینج : آآنت أم آنا هذا في إلهين 
آآنت آم آنا هذا في إلَهِين حاشاك حاشاك من إثبات اثتين 


هُويّهُ لت في لائِيّتي أبَداً كُتّي على الكل تلبیس بوحهين 
فأينَ ذائك عتي حَيث كُنث أرى ققد تبَيّنَ ذاني حخیت لا أيني 

فَأَينَ وَحَهُكَ مَقصوداً بناظرتي في باطن القلب أم في ناظر العين 
بيني وَبَيتَكَ إِنِيّ يُنازِعْني فارقع بلُطفك إِنِي من البین 


هوه جيه كه خه‌لک ده‌یلین ثه‌ی خودايه ؟ كوايه تؤيت يان منم و ههردووكمان خوداين ؟ 
حاشا حاشا كه دووان بين ء كه من دهلیْم (لا اله الا الله) . هه‌تا لا اله منم و الا الله تؤى ء 
هەموو بوونم له به‌رامبه‌ر بوونت دا بوون نییه جونكه من سهره‌تا و كؤتاييم هديه › ایا زاتی تؤ 
له کویی کاتیک من ده‌مروانی بو ثهودى بتبينم › خۆمم ديدوه کاتیک شوینیکم بو نه‌ما › رووى 
ره‌زامه‌ندی تۆ مه‌به‌ستی تیروانینی من بوو له قولایی دلهوه بیّت باخود له تیروانینی چاوه‌وه 


بت . له نێوان من و تۆدا , ثهو منه لابده لدم نیوانه‌دا و ته‌نها تڑ بهیله‌ره‌وه 
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شيعرى جل و شەش : أنا أنت بلا شک 


آنا آنت بلا سك فسبحائك سبحاني 
وتوحيدك توحيدي وعصيانك عصياني 
وإسخاطك اسخاطي وغفرانك غفراني 


من توم به‌بی شک و گومان › گه‌وره‌یی و شکومه‌ندی بۆتۆ و بؤ من › به‌کتاپه‌رستی تو هی منه 
و بیفه رمانیکردنی تۆ بیْفه رمانیکردنی منه و سزای تو سزای منه و لیبورده‌یی تۆ لیبورده‌بی 
منه (تیبینی : حەلاج لنره‌دا ده‌گاته حالەتی وه‌حده‌تی وجود (يهكبوون) که تێیدا حاله‌تنکه 
مورید بان حالدار ده‌بینیت که ده‌گاته حه‌قیقه‌تی هو حه‌دیسه‌ی دەفەرموێت : ( من عرف 
نفسه عرف ربه) › واتا ھەر كەس خوی بناسبت ثدوا خودا ده‌ناسبت ‏ ناسینی خودیش بدوهيه 
که بزانیت تۆ له‌ناوده‌چیت و نامینیت به‌لام خودا ده‌مینیته‌وه › بهم شیوه‌یه مرۆف بوونی نابێت 
له‌به‌ردهم بوونی خودادا و بوونی مرۆف شستیکی کاتی دەبێت لهبهرامبهر هه‌بوونی بی کوتای 
خودادا . هه‌روه‌ک چون خودا پیش دروستکردنی گه‌ردوون به‌ته‌نها بوونی هه‌بووه › له دوای 
له ناوچوونی که‌ردوونیش ھەر بوونی به‌ته‌نها دەبێت و هیچ بونەوەرێک هاوش‌انی نامینیته‌وه 
که‌وره‌یی و شکومه‌ندی بۆ خودا . بویه حه‌لاج که بؤنمونه دەلّیّت (من توم بەبیٰ شک و کومان) 


ثەوا واتا لهبهرامبهر تۆدا ثدى خودا منیک بوونی نيه و ئەوەی هه‌یه ته‌نها تزیت و من ددسهلات 
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و یرادەیەکم نييه به‌بی ده«سدلات و یراده‌ی تو هدر بزیه ئيراده و ده‌سهلاتی خوته لەناو 


بونهوهرهكان كه شتیکت بته‌ویت رووبدات ياخود روونهدات 
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شيعرى جل و حەوت : يا حبيبي أنت سؤلي قد تراني في مکاني 
يا حبيبي آنت سولي قد تراني في مَكاني 


وت 5 EF‏ فاصنع کل ما کا بشاني 


آنا في الحبٌ قتیل ومع الأحباب فاني 
ئەی خؤشدويست و دؤستهكدم تؤى مەبەست و ويستى من لدوانهيه له هه‌موو شوئنیکمدا 
بمبینیته‌وه › رووناكى تؤيه كه له ديده و جاومدايه › ثهودى تۆ ده‌ته‌ویت بدسهرمى بهێنه و من 
پنی ره‌زامه‌ندم بؤيه بەجێى بهینه ء من له خؤشهويسستيدا ده‌کوژرم و لەگەل دؤسست و 


خو شه‌ویسته کانم له‌ناوده‌جین و ده‌جینه فهناوه 
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شيعرى جل و هدشت : طوبى لطرف فاز منى بنظرة أو نظرتين 
طوبى لطرف فاز منك بنظرة أو نظرتين 


رأى حمالك کل یوم مره أو مرتين 
يا زین کل ملاحة حوشیت من عيب وشیّن 
آنت المقدم في الجمال فأين منلك آین؟ أين ؟ 
خو زکام به جاونك که يدك يان دوو تیر‌وانین تز بروانیته چاوی . ياخود له رؤوزنكدا جارڼک 
يان دوو جار جوانی تَو ببینێت › هی ئەوەی هه‌موو شتیکت جوانه و به‌دووریت له هه‌موو كەم 


و کوریەک › تو له‌پیشه‌وه‌ی جوانانیت › هاوشنوه‌ی جوانی تو لدكوئ ههبه ؟ له‌کوی ؟ 
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شيعرى جل و نو : مزجت روحک في روحي كما 
مزحت روخك في روحي كما 


مرخ الخمرَةٌ بالماء الژلال 
فإذا مسك شي: مسني 
قاذا آنت آنا في كُلّ حال 


رووحی تو تنکه‌ل به رووحم بووه وه‌ک چون بؤنى خۆش تیْکەل به اوێکی سارد و سازکار 


دەبێت › ثه که‌ر شتلك تووشی تو ببیّت ئەوا توشی منيش دەبێت › بؤیە له هه‌موو حاله‌تنکدا نز 
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شيعرى يدنجا : دنيا تخادعنى كأننى لست أعرف حالها 
ذنيا ٛحاذْعنی كأنني تست أعرف حالها 


حظر الِلَهُ حَرامَھا وأنا اإحتتبت حَلالها 
مذت إليّ یمینها فرَدّدثها وشمالها 
ورآیئها مُحتاحَة فوهبت حُملتها تھا 
وَمَتى عَرَفْتَ وصالها حَتَى أخاف مَلالَها 

دونيا وه‌ها دهيهويّت هه‌لم بخه‌له‌تینیت وه‌ک ئەوەی حال و دۆخى نهناسم و نه‌زانم › خودا 
رنکری له خواردنى حەرام و رێپێنه‌دراوه‌کان دا ء بەلام من تەنانەت خۆم له حهلال و 
نپیدراوه‌کانیش بهدوور كرت › دونيا ده‌ستی راستى بهرهو رووم درټژ كرد بەلام من ده‌ستی 
راست و جدبيم گە‌راندەوہ ء بينيم دونيا بووهته خاوەن پیداویستی بؤيه ههموو شتیکم پیی دا , 


كدى زانیم گەیشتن به دونيا چونه ئەوکات خدمى دوور که‌وتنه‌وه لێیم دەبێت 
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شيعرى به‌نجا و یەک : جبلت روحک في روحي كما 


حبلت روحك في روحي كما یجبل العنبر بالمسك الفتق 
قاذا مَسَّكَ مَسّني قاذا آنت آنا لا تفترق 


روحت وه‌ها تیبکه‌ل به رووحم بووه وه‌ک چون میسک و عهنبه‌ر تیکه‌ل به یه کتر دهبن › ئەگەر 


شتیکت بەسەر بێت هوا به‌سه‌ر من هاتووه ‏ بویه تَو منیت و له‌یه‌کتر جیا نابینەوہ 
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شيعرى به‌نجا و دوو : مکانک من قلبي هو القلب كله 


وَحَطَّنكَ روحي بَينَ حلدي وأعظمي 
قکیف ثراني ان فَعَدنْكَ أصتَع 
شون و پیگه‌ی تو لهناو دلمدا بریتیه له هدموو دم . جكه له تو هیچ شتیکی ترى تیدا نيبه كه 
شوينى گرتبیت » روحم تؤى له‌ناو پیست و يسك و پروسکمدا داناوه › جا چونم دهبينيت 


ده‌بی جى بكدم ئەگەر تو له‌ده‌ست بدهم ؟ 
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شيعرى په‌نجا و سئ : هو إجتباني و آدناني و شرفني 
هو احتباني وأدناني وَسَرفني 


وال بالكل آوصاني وَعَرّكَني 
لم يبق في القلب والأحشاءٍ حارحَة 
إلا وأعرقة فيها وَيَعرِفُني 
هو منى به شياو دانا و لهخوّى نزيكى کردمه‌وه و پایه‌داری كردم ؛ هه‌موو شتیکمی به هدموو 


شتیکم ناساند › له ناو دل و جەستەمدا شوێنێک نه‌ماوه كه ئەو نەناسێت و ه‌ویش نەيانناسێت 
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شيعرى به‌نجا و چوار : وجوده بي » ووجودي به 
وُحودُهُ بي » ووحودي به ووصفه فهو لَه واصفٌ 


تولاه لَمْ أعرف رشادي وَلَوْ لاي لما كان لَه عارف 
فكل معنی فيه معنی له فقل لِمَنْ خالفني : خالغوا 
لیس سوی الرحمن پا قومنا شيء لَه ارواختا تألفْ 
هه‌بوونی ئەو به ههبوونى منه و هه‌بوونی منیش به هه‌بوونی ثدوه » و ستایشکردنی به‌وه‌ی که 
ستايشه بوی › به‌بی ثدو من هؤشيار نه‌ده‌بوومه‌وه و به‌بی منیش که‌سیک نهبوو بیناسیّت › 
هه‌موو مانایه‌ک مانایه بۆ هه‌بوونی ئەو › بلی به‌وه‌ی بدكويّم ناکات : به‌گویم مدكدن ؛ ه‌ی 
خه‌لکینه جکه له خودا هیچ شتێک نيبه شایسته‌ی ثهوهبئت رووحی خومانی لهبِيّناو به فهنا و 


لهناوجوون ببه‌ین 


72 


شعرى يهكدم : إن الحبيب الذي يرضيه سفک دمي بحم م A‏ ل ل 
شيعرى دووهه‌م : و أي الأرض تخلو منک حتى کی و سے اہ سر جج نو مهف O‏ 
شعرى سنههم : سكرت من المعنى الذي هو طيب VEER taa ROO‏ 
شيعرى جواردم: فليتك تحلو و الحياة مریرۃ سای بجی یک گی کک ساس می یھر تیک لو OFS‏ 
شيعرى پێنجه‌م : آریدک لا آریدک للثواب ease‏ ری وقد د ولاج ارون فرع قله وام وو لد سس امو ی 
شیعری شه‌شهم : متی سهرت عيني لغیرک أو بکت بکتری راکرس Temes‏ 
شيعرى حدوتدم : لا تسأمن مقالتي يا صاح یسیو ہر اسع amet‏ فج له ره بو ام وک 
شيعرى هه‌شته‌م : وكان فؤادي خالیا قبل حبكم مج سی ل سک7 
شيعرى نؤيدم : لقد أعجبني الوجد Degas ees‏ 
شيعرى دەیەم : عقد الخلائق في الإله عقائدا O A‏ 1 0 
شيعرى بانزدههدم: تعودت مس الضر حتی ألفته 1[ 1[ 0# نا E‏ ےا نے ہے کا 
شيعرى دوانزدههدم : طلبت المستقر بكل أرض OAS ahaa‏ 
شيعرى سيانزدههدم : العين تبصر من تهوى و تفقده ARA aS‏ ا او و De‏ 
شيعرى جوارده‌ههم : والله ما طلعت شمس و لا غربت ون عاط نوع لس ممم لف الجا وو خط ل DD‏ 
شیعری پانزده‌ههم : با عوضي من عوضي ا یر ا ےا ل DA‏ 
شيعرى شانزدههدم : النفس بالشيء الممنع مولعه نے OE‏ ل 
شيعرى حه‌فده‌ههم : إذا هجرت فمن لي سی می یم کش ا ا Ee‏ 
شيعرى هدزدههدم : آما والذي لدمي حللا Dea SESS ra‏ 
شيعرى نؤزدههدم : ما يفعل العبد و الأقدار جارية ہے ےت نے ات ےا Ad‏ 
شيعرى بیستەم : لبیک لبيك یا سري و نجوائي تح تحت سس O‏ 
شيعرى بيست و يهكدم : طلعت شمس من أحب بليل یعس شا ام‪ وش ام الام لا ال م مه نس و 
شيعرى بيست و دوو : الصب رب محب نواله منک عجب م اوھ لك وام لاح سای ی SARs‏ 
شيعرى بيست و سی : رأيت ربي بعين قلبي ET‏ 
شيعرى بيست و چوار : اقتلوني يا ثقاتي سس ےھ تح ا 


بيرست 
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شيعرى بيست و پێنجهم : لي حبيب أزور في الخلوات بج -ھسھرمھ د ل مطل کم چک ل ل لا نک رھ و AOR‏ 
شيعرى بيست و شدشدم : والله لو حلف العشاق أنهم ATR SERRA‏ 
شيعرى بيست و حدوت : كفرت بدين الله والكفر واجب لم ال با ل ب هی شک اھ و وس رضم ا ا ل مج 5 42 
شيعرى بيست و هه‌شت : فما لي بعد بعدک بعدما AISA E‏ 
شيعرى بيست و نز : إلى كم أنت في بحر الخطايا AAs‏ 
شیعری سی : كتبت ولم أكتب إليك و إنما کو و امت سس ی 
شیعری سی و يدك : لا تلمني فاللوم مني بعيد شی او وا ها سیک AT esas‏ 
شیعری سی و دوو : قد تصبرت وهل بصبر seeta‏ سک اموک و اد هی AS‏ 
شيعرى سی و سی : أنتم ملکتم فؤاديی جس مس سس لہ بد ات سس 46 
شيعرى سی و جوار : عقد النبوة مصباح من النور مل ل سیر نر سر راس رس سو اش ہہ ابس مض DOs‏ 
شيعرى سی و پێنج : من سارروه فأبدى كل ما ستروا Sasa SARA‏ 
شيعرى سی و شەش : یا نسيم الريح قولي للرشا کو ا ا اما ا سے ا SS‏ 
شيعرى سی و حدوت : عجبت لكلي كيف بحمله بعضي ا ات ا یط 
شيعرى سى و هدشت : أنا من أهوى و من أهوى أنا راے ‏ ا ل 5 
شيعرى سی و نو : قلوب العاشقين لها عيون یا ل ا کر SO‏ 
شيعرى جل : با بديع الدل و الغنج ذا ا ان IE‏ ہس ےہ 
شيعرى جل و يدك : سقوني و قالوا لا تغن ولا سقوا Eee aaa‏ 
شيعرى جل و دوو : لا كنت إن كنت أدري سن Se O‏ 
شيعرى جل و سی : فیک معنى يدعو النفوس الیکا Oeste‏ 
شيعرى جل و جوار : لست بالتوحيد ألهو جیا ا ا ا وی eae a A‏ هی 1 
شيعرى جل و پینج : أأنت أم أنا هذا في إلهين شی و ا و سس سا سا ل ا 62 
شيعرى جل و شه‌ش : أنا أنت بلا شک و ی ا و ا ل 63 
شیعری جل و حدوت : يا حبيبي أنت سؤلي قد تراني في مكاني سض یکر سا کہ بی سو ای ای OS‏ 
شيعرى جل و هدشت : طوبى لطرف فاز منک بنظرة أو نظرتین کر مات اس رھ کا GO SEARS‏ 
شيعرى جل و نو : مزجت روحك في روحي كما OT aaa aaa‏ 
شيعرى بهنجا : دنيا تخادعني كأنني لست أعرف حالما ا OSes E‏ 
شيعرى به‌نجا و يدك : جبلت روحک في روحي كما اك سر ووه مھ سک و وتا وا اسم وو شق Oo‏ 
شيعرى پهنجا و دوو : مکانک من قلبي هو القلب کله VALOR PEE‏ 
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شیعری په‌نجا و سئ : هو اجتباني و آدناني و شرفني ااا کت یج ان او کات دج 7 یاوه یک 


شیعری به‌نجا و چوار : وجوده بي . ووجودي به 


75 


